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Chapter 12

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Kat  onuelov péva  ®Pon év ™ o0pav®: yuvi TepLBePANUEVN
Na ishara kuu ikaonekana katika - mbingu:  mwanamke amevikwa

62532 G4592 G3173  G3708 G1722  G3588  G3772 G1135 G4016

tOv  HAov, kal A oeNfjvn  UTokdtw tv  Tod®OvV  autiig, kal €l ¢
- jua, na - mwezi chini-ya - miguu  yake, na juu-ya -
G3588 G2246  G2532 G3588  G4582 G5270 G3588  G4228 G0846 G2532 G1909  G3588

kepalfic autfic otépavog aotépwv  SWEEKQ;
kichwa chake taji ya-nyota  kumi-na-mbili;
G2776 G0846  G4735 G0792 G1427

Kukaonekana ishara kuu mbinguni: Palikuwa na mwanamke aliyevikwa jua, na mwezi ukiwa chini ya miguu yake,
na taji ya nyota kumi na mbili ilikuwa kichwani mwake.

Kat  év yaotpt é&yxouoa, kat  kpalet wbdivouoa, Kal
na akiwa mimba ana, na analia akiwa-na-uchungu-wa-kuzaa, na
G2532 G1722  G1064 G2192 G2532  G2896 G5605 G2532

Baocavilopgvn  TEKELV.
akiteseka kuzaa.
G0928 G5088

Alikuwa na mimba naye akilia kwa uchungu kwa kuwa alikuwa anakaribia kuzaa.

Kat  0¢on a0 onuelov  év ™™ ovpav®, kat 6oy,

Na ikaonekana ishara-nyingine nyingine katika - mbingu, na tazama,
G2532  G3708 G0243 G4592 G1722  G3588 G3772 G2532  G3708
Spakwv  Tuppoch,  pévag Exwv kepahdg Emrtd, kal  képata 6€ka, Kal
joka mwekundu, mkubwa mwenye vichwa saba, na pembe kumi, na
G1404 G4450 G3173 G2192 G2776 G2033  G2532 G2768 G1176  G2532
el tdg kepaldg autod, Emta Swadnpara;

juu-ya - vichwa vyake,  taji-saba taji;

G1909 G3588  G2776 G0846 G2033 G1238

Kisha ishara nyingine ikaonekana mbinguni: Likaonekana joka kubwa jekundu lenye vichwa saba na pembe kumi
na taji saba katika vichwa vyake.
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Kat o0pa autod oupeL o) Tpitov TV dotépwv TOoD  oLpavod,
na - mkia  wake unaburuta - theluthi ya nyota za mbingu,
G2532 G3588 G3769  GO0846  G4951 G3588  G5154 G3588  G0792 G3588  G3772

Kat  &Balev altoug  €ig Thv  Vijv. Kat o Spdkwv EoTnkev  EVWTILOV
na akazitupa hizo juu-ya - dunia. Na - joka alisimama mbele-ya
G2532  G0906 G0846 G1519  G3588 G1093  G2532 G3588  G1404 G2476 G1799
g  yuvawkog, TG peAAouong Tekely, fva  Otav  TEKD, 10 TEKVOV
- mwanamke, - aliyekuwa-karibu  kuzaa, ili wakati atakapozaa, - mtoto
63588  G1135 G3588  G3195 G5088 G2443  G3752  G5088 G3588  G5043
althg  katadayn.

wake amle.

G0846  G2719

Mkia wake ukakokota theluthi ya nyota zote angani na kuziangusha katika nchi. Ndipo lile joka likasimama mbele
ya yule mwanamke aliyekuwa karibu kuzaa ili lipate kumla huyo mtoto mara tu atakapozaliwa.

Kat  &tekev vidv dpoey, 0g HENAEL mowdaively  mdvta T
Na akamzaa mwana wa-kiume, ambaye atatawala atawachunga mataifa-yote -
G2532  G5088 G5207 G0730 G3739 G3195 G4165 G3956 G3588
€0vn év paBdw owdnpdg; Kat  fpmdobn 10 TéKVoV  aUTAg TIpOG
mataifa kwa  fimbo ya-chuma; na akapokolewa - mtoto  wake kwenda-kwa
G1484 G1722  G4464 G4603 G2532  G0726 G3588  G5043 G0846 G4314
OV  O¢goy, Kat  Tpog OV  Bpdvov aovtod.
- Mungu, na kwenda-kwa - kiti-chake-cha-enzi  chake.
G3588  G2316 G2532  G4314 G3588  G2362 G0846

Yule mwanamke akazaa mtoto mwanaume, atakayeyatawala mataifa yote kwa fimbo yake ya utawala ya chuma.
Lakini huyo mtoto akanyakuliwa na kupelekwa kwa Mungu kwenye kiti chake cha enzi.

Kat YUVI) Epuyev €lg Thv  Epnuov, O&mou  ExeL ékel  ToTOV
Na - mwanamke akakimbia kwenda - jangwani, mahali ana huko mahali
G2532 G3588 G1135 G5343 G1519 G3588  G2048 G3699 G2192 G1563  G5117
ntowpaocpevov  amod 1ol Oeod, Tva kel Tpeédwow avthv  ApEpag  XAlag
palipotayarishwa na Mungu, ili huko wamlishe  yeye siku elfu-moja
G2090 GO0575 G3588  G2316 G2443  G1563 G5142 G0846 G2250 G5507
Slakoolag  €§Akovta.

mia-mbili na-sitini.

G1250 G1835

Yule mwanamke akakimbilia jangwani, ambako Mungu alikuwa amemtayarishia mahali ili apate kutunzwa huko
kwa muda wa siku 1,260.

Kat  éyéveto TmOAepog €v ™™ olpav®: O MuxahA  kal ol ayyehot
Na kukawa vita katika - mbingu: - Mikaeli na - malaika
G2532  G1096 G4171 G1722  G3588  G3772 G3588  G3413 G2532 G3588  G0032
avtol tolU TmoAepfjoatr peta tol  Spdkovtog, kKal O SpAKwV  ETONEUNOEY,
wake kupigana na - joka, na - joka akapigana,
G0846 G3588  G4170 G3326 G3588 G1404 G2532 G3588  G1404 G4170
kat ol ayyehol aotodl;
na - malaika  wake;
G2532  G3588  G0032 G0846

Basi palikuwa na vita mbinguni: Mikaeli na malaika zake wakapigana na hilo joka, nalo joka pamoja na malaika

zake likapigana nao.
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Kat  oUk loyuoey, o08¢ ToTOG  €LPEDN adtv €t év
na hawakushinda hawakushinda, wala mahali hapakuonekana pao tena  katika
G2532  G3756 G2480 G3761  G5117 G2147 G0846 G2089  G1722
™ olupav®.

- mbingu.

G3588  G3772

Lakini joka na malaika zake wakashindwa, na hapakuwa tena na nafasi yao huko mbinguni.

kat  €BAA6N o} Spakwv 6 MEyag, o} odgc o apyaiog, 6

Na akatupwa - joka - mkubwa, - nyoka - wa-kale, -
G2532  G0906 G3588  G1404 G3588  G3173 G3588 G3789  G3588 G0744 G3588
KahoUpevog AwdBolog, kat O Yatavdg, O TIAQVQV THV  OlKOUpPEVNV
aitwaye Ibilisi, na - Shetani, - adanganyaye - ulimwengu
G2564 G1228 G2532 G3588  G4567 G3588  G4105 G3588  G3625

OAnv;  €BAAON €l¢ Thv  Vyiv, kKat ol dyyehol altod pet’ avtold
wote; akatupwa juu-ya - dunia, na - malaika  wake pamoja-naye yeye
G3650  G0906 G1519 G3588 G1093  G2532 G3588  GO032 G0846 G3326 G0846
¢BAABNoav.

wakatupwa.

G0906

Lile joka kuu likatupwa chini, yule nyoka wa zamani aitwaye ibilisi au Shetani, aupotoshaye ulimwengu wote.
Akatupwa chini duniani, yeye pamoja na malaika zake.

Kat  Akouvoa ¢wvhv peYAAnV  Eév ™ obpav®, Acyoucav, "APTL E€YEVETO

Na nikasikia sauti kubwa katika - mbingu, ikisema, Sasa umekuja
G2532  G0191 G5456 G3173 G1722  G3588 G3772 G3004 G0737  G1096

n owtnpla, kat A Suvaplg, kat A Baoweia tod ©Oeod  Apdv, kal
- wokovu, na - nguvu, na - ufalme wa Mungu wetu, na
G3588  G4991 G2532 G3588 G1411 G2532 G3588  G0932 G3588  G2316 G1473  G2532
n ¢tovola ToD Xplotod avtod, ot €BAAON 0 Katfywp TQV

- mamlaka vya Kristo wake, kwa-maana ametupwa - mshitaki  wa
G3588  G1849 G3588  G5547 G0846 G3754 G0906 G3588  G2725 G3588
adehdv  Audv, o6 katnyop®v altolg é€vwriiov Tto0 Beol  Audv, HpEpAg
ndugu zetu, - awashitakiye wao mbele-ya - Mungu wetu, mchana
G0080 G1473  G3588  G2723 G0846 G1799 G3588  G2316 G1473  G2250

Kal  VUKTOC.

na usiku.

G2532  G3571

Kisha nikasikia sauti kuu mbinguni, ikisema: “Sasa wokovu na uweza na Ufalme wa Mungu wetu umekuja na
mamlaka ya Kristo wake. Kwa kuwa ametupwa chini mshtaki wa ndugu zetu, anayewashtaki mbele za Mungu

usiku na mchana.
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11 kal  avtol éviknoav adtov S T alpa  Td  Apviou,

Na wao walimshinda yeye kwa-sababu-ya - damu ya Mwana-Kondoo,
G2532 G0846  G3528 G0846 G1223 G3588 GO129  G3588  GO721

kat & TOV  Aoyov TRl paptuplag avt®v; kal  oUK

na kwa-sababu-ya - neno la ushuhuda wao; na hawakuipenda
G2532  G1223 G3588 G3056  G3588  G3141 G0846 G2532  G3756
nydrnoav thv  Yuynv avt@v d&xpt Bavdartou.

hawakuipenda - uhai wao hata  kufa.

G0025 G3588  G5590 G0846 G0891  G2288

Nao wakamshinda kwa damu ya Mwana-Kondoo na kwa neno la ushuhuda wao. Wala wao hawakuyapenda
maisha yao hata kufa.

12 & tolto e0dpaivecbe <ol oUpavol, kat ol év avtolq
Kwa-sababu-hiyo hiyo furahini (ninyi) mbingu, na wale wakaao ndani
G1223 G3778  G2165 G3588  G3772 G2532 G3588 G1722 G0846
oknvoldvteg! olal TtTHv yAv  kat THv  BdAhaccav, ot KateRn o)
mwake! Ole - dunia na - bahari, kwa-maana ameshuka -
G4637 G3759 G3588 G1093  G2532 G3588  G2281 G3754 G2597 G3588
SlaBorog mpdG  Opdg  Exwvy, Bupov  pévay, €ldwg  OTL OAlyov Kalpov
ibilisi kwenu ninyi akiwa-na, hasira  kuu, akijua kwamba muda-mfupi wakati
G1228 G4314 G4771  G2192 G2372 G3173 G1492  G3754 G3641 G2540
EXEL.
anao.

G2192

Kwa hiyo, furahini ninyi mbingu na wote wakaao humo! Lakini ole wenu nchi na bahari, kwa maana huyo ibilisi
ameshuka kwenu, akiwa amejaa ghadhabu, kwa sababu anajua ya kuwa muda wake ni mfupi!”

13 Kat  6&te €i8ev 0 Spakwy, OtL €BAA6N €lg Thv  Vijy,
Na alipoona alipoona - joka, kwamba ametupwa juu-ya - dunia,
G2532  G3753 G3708 G3588  G1404 G3754 G0906 G1519  G3588 G1093
edlwtev THv  yuvdika, T gtekev TOV  Qpoeva.
akamfuatia - mwanamke, aliyemzaa aliyemzaa - mtoto-wa-kiume.

G1377 G3588  G1135 G3748 G5088 G3588  G0730

Lile joka lilipoona kuwa limetupwa chini duniani, lilimfuatilia yule mwanamke aliyekuwa amezaa mtoto
mwanaume.

14 kat  €66Bnoav T yuvatki al duo mtepuyeg tol  degtod  tod

Na alipewa - mwanamke - mabawa-mawili mabawa ya tai -
G2532  G1325 G3588  G1135 G3588  G1417 G4420 G3588 GO105  G3588

peydhou, iva  metnrat  €ig thv  Epnuov,  €ig TOV  toémov auvtiig, Otou

mkubwa, ili aruke kwenda - jangwani, kwenda - mahali  pake, mahali

G3173 G2443  G4072 G1519 G3588  G2048 G1519 G3588  G5117 G0846 G3699

Tpedetal  €kel  kawpdv, Kal  Kalpoug, kal  fuou  kaipod, amno

analishwa huko wakati, na nyakati, na nusu ya-wakati, kutoka-mbele-ya

G5142 G1563  G2540 G2532  G2540 G2532 G2255  G2540 G0575

npoowtou  To0  &dewg.
uso wa nyoka.
G4383 G3588  G3789

Lakini huyo mwanamke akapewa mabawa mawili ya tai mkubwa, kusudi aweze kuruka mpaka mahali
palipotayarishwa kwa ajili yake huko jangwani, ambako atatunzwa kwa wakati na nyakati na nusu, ya wakati
ambako yule joka hawezi kufika.
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15 kalt  &Balev O odlg, €k To0 otépatog¢ auvtol, otmiow TG

Na akatupa - nyoka, kutoka - kinywa chake, nyuma-ya -

G2532  G0906 G3588  G3789 G1537 G3588  G4750 G0846 G3694 G3588
YUVALKOG, 06wp  w¢ Totapody, va  authv TotapopopnTov TIoLAoN.
mwanamke, maji kama mto, ili yeye amchukuliwe-na-mto  amfanye.
G1135 G5204  G5613  G4215 G2443  G0846 G4216 G4160

Ndipo lile joka likamwaga maji kama mto kutoka kinywani mwake, ili kumfikia huyo mwanamke na kumkumba
kama mafuriko.

16 kal  €Bonbnoev A v iy yuvatki, kat  flvolgev A i 10
Na ikamsaidia - dunia - mwanamke, na ikafungua - dunia -
G2532  G0997 G3588 G1093  G3588 G1135 G2532  G0455 G3588 G1093  G3588
otopa  autiig, Kal  Katémev TOV  Totapov, Ov EBakev O Spakwv €K
kinywa chake, na ikaumeza - mto, ambao alitupa - joka kutoka
G4750 G0846 G2532  G2666 G3588  G4215 G3739 G0906 G3588  G1404 G1537

tod otdparog avtod.
- kinywa chake.
G3588  G4750 G0846

Lakini nchi ikamsaidia huyo mwanamke kwa kufungua kinywa na kuumeza huo mto ambao huyo joka alikuwa
ameutoa kinywani mwake.

17 kal  wpylobn o6 Spdkwv €l T yuvatki, kKat  amfABev
Na alikasirika - joka kwa-sababu-ya - mwanamke, na akaenda
G2532  G3710 G3588  G1404 G1909 G3588  G1135 G2532  GO565

molfjoat  TOAEpov  peTtd TWV  Aou@Wv  Tod  oméppatrog auvthg TV TNPOUVIWV
kufanya vita na - waliobaki wa uzao wake, wale  wazishikao
G4160 G4171 G3326 G3588  G3062 G3588  G4690 G0846 G3588  G5083

Tag évtoAdg Ttod Oeold, kal  €yovtwv THV  paptupiav Incod.  kal

- amri za Mungu, na walio-na - ushuhuda wa-Yesu. Na
G3588  G1785 G3588  G2316 G2532  G2192 G3588  G3141 G2424 G2532
€0tdon €l thv  Aupov ¢  Bahaocong.

akasimama juu-ya - mchanga wa bahari.

G2476 G1909 G3588  G0285 G3588  G2281

Kisha lile joka likapatwa na hasira kali kwa ajili ya huyo mwanamke na likaondoka ili kupigana vita na watoto
waliosalia wa huyo mwanamke, yaani, wale wanaozitii amri za Mungu na kuushika ushuhuda wa Yesu Kristo. Lile
joka likasimama kwenye mchanga wa bahari.
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